
Dé bron voor al uw verse kruiden
The perfect source for all of your fresh herbs

Die Quelle für all Ihre frischen Kräuter



Het assortiment
Basilicum
Bieslook

Bonenkruid
Citroengras

Citroenmelisse
Citroentijm

Dille
Dragon
Kervel

Knoflookbieslook
Koriander

Krulpeterselie
Laurier
Lavas

Majoraan
Munt 

Oregano
Platte peterselie
Rode basilicum

Rozemarijn
Rucola
Salie

Snijselderij
Thaise basilicum

Tijm
Verveine
Zeekraal
Zuring

Our range
Basil

Chives
Savory

Lemon grass
Lemon balm

Lemon thyme
Dill

Tarragon
Chervil

Garlic chives
Coriander

Curly leaf parsley
Bay leaf
Lovage

Marjoram
Mint

Oregano
Flat leaf parsley

Red basil
Rosemary

Rocket
Sage

Cutting celery 
Thai basil

Thyme
Lemon verbena

Glasswort
Sorrel

Das Sortiment
Basilikum

Schnittlauch
Bohnenkraut
Zitronengras

Zitronenmelisse
Zitronenthymian

Dill
Estragon

Kerbel
Schnittlauch-Knoblauch

Koriander
Krause Petersilie

Lorbeer
Liebstöckel

Majoran
Minze

Oregano
Glatte Petersilie
Roter Basilikum

Rosmarin
Rucola 
Salbei

Sellerie
Thailändischer Basilikum

Thymian
Verbene
Queller

Sauerampfer
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Internationale speler 
met hoge gunfactor 

Verser dan 
vers, uit 
liefde geteeld
Gevoel voor het product en een grotere bin-
ding met de klant. Dat waren de voornaam-
ste redenen voor Jacqueline en Christ Mon-
den om jaren geleden van paprika’s over 
te stappen naar kruiden. ‘Op reis in Wenen 
werden we geïnspireerd door lokale telers 
met verse kruiden. De bevlogenheid van die 
ondernemers gaf ons het laatste zetje om 
de boel om te gooien’, vertelt Jacqueline. 

Het resultaat mag er inmiddels zijn; 
verspreid over ruim 25 hectare teelt het 
echtpaar op innovatieve en duurzame wijze 
tientallen soorten kruiden. Van basilicum 
en koriander tot de wat minder bekende 
soorten als verveine en knoflookbieslook. 
Jaarrond levert De Kruidenaer een compleet 
assortiment kruiden. En dat is best bijzon-
der. ‘Door een samenwerking met vaste ge-
certificeerde telers in onder andere Spanje, 
Kenia en Israël zijn we in staat om op elk 
moment aan ieder verzoek te voldoen. Dat 
is wel erg gunstig voor klanten.’

An international player 
with a high goodwill factor 

As fresh as 
possible, grown 
with love

A good feel for the products and stronger 
ties with customers: those were the main 
reasons why Jacqueline and Christ Monden 
made the switch from growing bell peppers 
to herbs years ago. “While visiting Vienna, 
we were inspired by the local growers and 
their fresh herbs. The enthusiasm of these 
entrepreneurs gave us the final push we 
needed to change things around,” says 
Jacqueline.

The results are very impressive: the couple 
grows a few dozen varieties of herbs in an 
innovative and sustainable way on over 25 
hectares of land: from basil and coriander 
to less well-known varieties such as lemon 
verbena and garlic chives. De Kruidenaer 
carries their complete range of herbs all 
year round, which is quite unusual. “By 
working with a regular set of certified grow-
ers in Spain, Kenya and Israel, among other 
places, we are able to satisfy any demand 
at any time of year, which is extremely con-
venient for our customers.”

Internationaler Spieler mit 
hohem Gönnfaktor 

Frischer als 
frisch, mit Liebe 
gezogen

Ein Gefühl für das Produkt und eine bessere 
Kundenbindung. Das waren die wichtigsten 
Gründe dafür, warum Jacqueline und Christ 
Monden vor Jahren von Paprikas zu Kräutern 
übergewechselt sind. „Unterwegs in Wien 
wurden wir von lokalen Züchtern mit frischen 
Kräutern inspiriert. Die Begeisterung dieser Un-
ternehmer gab für uns den letzten Anstoß, alles 
komplett umzuwerfen“, erzählt Jacqueline.

Das Ergebnis kann sich inzwischen sehen 
lassen; auf gut 25 Hektar verteilt züchtet 
das Ehepaar auf innovative und nachhaltige 
Art und Weise etliche Sorten von Kräutern. 
Von Basilikum und Koriander bis hin zu den 
etwas weniger bekannten Sorten wie Verbene 
und Schnittlauch-Knoblauch. Das ganze Jahr 
durch liefert De Kruidenaer ein vollständiges 
Kräutersortiment. Und das ist wirklich etwas 
Besonderes. „Durch eine Zusammenarbeit mit 
festen zertifizierten Züchtern u.a. in Spanien, 
Kenia und Israel können wir zu jeder Zeit jedem 
Wunsch entsprechen. Das ist für Kunden schon 
sehr günstig.”

‘Wij regelen alles; dat is 
onze  grootste kracht. Het 
hele jaar door garanderen wij 
leveringsbetrouwbaarheid, 
kwaliteit en versheid’

“We take care of everything; 
that is our main strength.  
We guarantee reliable delivery, 
quality and freshness, all 
year round.”

„Wir regeln alles; das ist 
unsere größte Stärke. Das 
ganze Jahr durch garantieren 
wir Liefersicherheit, Qualität 
und Frische.“
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Onderdeel van Eurofins Food Testing Netherlands 

www.eurofins.nl www.labzvl.nl

sales-food-NL@eurofins.com 

Duurzaam en 
origineel 

Schone 
kruidenteelt  
op water
Jacqueline en Christ Monden passen 
verschillende duurzame teeltmethoden toe, 
zoals in tunnels, volle grond én op water 
in kassen. Vooral deze laatste teeltwijze 
zorgt voor veel furore en heeft ze zelfs 
een innovatieprijs opgeleverd. ‘Het begon 
allemaal op kleine schaal met enkele 
proefvijvers waar verschillende soorten 
kruiden in werden geplant. Dit leverde zulke 
goede resultaten op dat we hierna alsmaar 
meer kassen gingen herinrichten. Je moet 
bedenken; grond heeft een geschiedenis en 
de daarop geteelde kruiden nemen alles op, 
ook de chemie van 25 jaar geleden’, vertelt 
Christ. ‘Op water geteelde kruiden hebben 
daar geen last van.’ 

Naast het feit dat het een schone teelt is, 
levert deze methode nog meer voordelen 
op: het is emissiearm, residuvrij, veilig, 
goed voor de arbeidsomstandigheden én 
stuurbaarheid van de productie. Het levert 
het hele jaar door een betrouwbaar product 
van constante kwaliteit op!

Sustainable and 
original

Clean herb 
cultivation in 
water 
Jacqueline and Christ Monden use a variety 
of sustainable cultivation methods, such 
as in tunnels, in open soil, and in water in 
greenhouses. This last method in particular 
has been causing a lot of buzz and even 
won the couple an innovation award. “It all 
started on a very small scale in a few testing 
ponds where we planted a few varieties 
of herbs. The results were great, so we’ve 
been restructuring our green houses for 
this purpose ever since. Think of it this way; 
all soil has a history, and the herbs grown 
in that soil absorb all of that, including 
25-year-old chemicals,” explains Chris. 
“With herbs grown in water, you don’t have 
that issue.”

The fact that this is a clean method of 
growing is not its only advantage: it’s also 
low-emission, residue-free, safe, helps 
ensure good working conditions, and makes 
production easier to control. The result is 
a reliable product of consistent quality, all 
year round!

Nachhaltig und 
einfallsreich

Saubere 
Kräuterzucht 
auf Wasser
Jacqueline und Christ Monden wenden 
verschiedene nachhaltige Anbaumethoden 
an, wie z.B. in Tunneln, im Freiland und auf 
Wasser in Gewächshäusern. Vor allem letztere 
Anbauart sorgt für viel Furore und hat ihnen 
sogar einen Innovationspreis eingebracht. 
„Es fing alles im kleinen Rahmen mit ein paar 
Versuchsteichen an, in die wir verschiedene 
Kräuterarten gepflanzt haben. Die Ergebnisse 
waren so gut, dass wir dann ständig weitere 
Gewächshäuser umgebaut haben. Sie müssen 
bedenken, Erdboden hat eine Geschichte 
und die darauf gezüchteten Kräuter nehmen 
alles auf, auch die Chemie von vor 25 Jahren“, 
erzählt Christ. „Auf Wasser gezüchtete Kräuter 
haben das Problem nicht.“

Abgesehen davon, dass es eine saubere 
Anbaumethode ist, hat sie noch mehr Vorteile 
zu bieten: Sie ist emissionsarm, rückstandsfrei, 
sicher und sorgt für gute Arbeitsbedingun-
gen und auch eine gute Steuerbarkeit der 
Produktion. Sie liefert das ganze Jahr durch ein 
zuverlässiges Produkt von konstanter Qualität!
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Chape & Betonvloeren
JACOBS & JANSSENS b.v.b.a.

Meerseweg 50 B
2321 Hoogstraten (Meer)

Tel. 03/315 79 12
Fax. 03/315 02 55

Email: info@jacobs-janssens.be

	 	

5



Vossendaal 16
4877 AB Etten-Leur
T +31(0)76 5081 500
smurfitkappa.com

Verpakkingen 

Gemak en 
versheid 
Van kleinverpakkingen en mixverpakkingen 
tot lichtgewicht kisten. De Kruidenaer biedt 
klanten vele opties waarbij er altijd drie 
kenmerken centraal staan: gemak, versheid 
en uitstraling! Wilt u graag advies over het 
soort verpakking? Jacqueline en Christ 
Monden overleggen graag met afnemers 
(horeca, supermarkten, fabrikanten of 
andere grootverbruikers) over de best 
passende oplossing. En uiteraard worden 
verpakkingen altijd voorzien van een 
representatief etiket – van De Kruidenaer of 
desgewenst een label in eigen huisstijl. 

Packaging 

Convenience 
and freshness 
From small individual packaging and mixed 
packs to lightweight crates, De Kruidenaer 
offers a wide range of packaging options 
with three main characteristics: convenience, 
freshness and an appealing appearance. 
Would you like our advice on the right type 
of packaging for you? Jacqueline and Christ 
Monden are happy to consult with buyers 
(hospitality businesses, supermarkets, manu-
facturers, and other large-scale buyers) to 
discover what would be the best fit for them. 
Of course, our packaging always features a 
presentable De Kruidenaer label, or a label 
in your own company style, if you prefer.

Verpackungen  

Komfort und 
Frische 
Von Kleinverpackungen und Mischverpackungen 
bis hin zu leichtgewichtigen Kisten. De Krui-
denaer bietet seinen Kunden viele Optionen, bei 
denen immer drei Eigenschaften im Mittelpunkt 
stehen: Komfort, Frische und Ausstrahlung! 
Möchten Sie gerne über die Art der Verpackung 
beraten werden? Jacqueline und Christ Monden 
überlegen gerne mit Abnehmern zusammen 
(Gastronomie, Supermärkte, Fabrikanten oder 
andere Großverbraucher) über die passendste 
Lösung nach. Und natürlich werden die Ver-
packungen immer mit einem repräsentativen 
Etikett versehen – von De Kruidenaer oder auf 
Wunsch mit einem Label im eigenen Hausstil.
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Jan Feb Mar Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec

Basil

Chives

Savory

Lemon grass

Lemon balm

Lemon thyme

Dill

Tarragon

Chervil

Garlic chives

Coriander

Curly leaf parsley

Bay leaf

Lovage

Marjoram

Mint

Oregano

Flat leaf parsley

Red basil

Rosemary

Rocket

Sage

Cutting celery

Thai basil

Thyme

Lemon verbena

Glasswort

Sorrel

Overzicht herkomst kruiden hele jaar rond

The Netherlands                               Import

Overview of year-round provenance of herbs 

Übersicht über die Herkunft der Kräuter im Laufe des Jahres
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De Kruidenaer BV  
Bankenstraat 21         
4874 ND Etten-Leur    
The Netherlands

T	 +31 (0)76 5018717

E	 info@kruidenaer.nl

www.kruidenaer.nl
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